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Könyv 
a homoki 
borokról 

A m a g y a r n a k a s z ő l ő 
n e m c s a k bor, h a n e m k e n y é r 
is — m o n d t a egy n e v e s b o -
rász. M e g á l l a p í t á s a k é t s z e r e -
s e n i g a z a homokra , a m e l y -
nek s z ő l ő j e é s bora a „futó" 
je l ző t „aranyra" c seré l t e ki 
a h o m o k előtt . S o r a k o z n a k 
i s a b o r v e r s e n y e k e n nyert 
a r a n y é r m e k a h o m o k o n 
g a z d á l k o d ó t e r m e l ő s z ö v e t -
keze tek , á l l a m i gazdiaságok 
é s k i s t e r m e l ő k p i n c é j é b e n , 
b i z o n y í t v a jó é s spec iá l i s 
borkész í tés i , i l l e t v e keze lés i 
i s m e r e t e i k e t . É r d e m e s e z e -
ket e l tanu ln i tő lük. 

Kádár Gyula , a kertészet i 
e g y e t e m borgazdasági tan-
s z é k é n e k v e z e t ő j e k ö n y v é t 
m o s t ad ta ki a M e z ő g a z d a -
sági K i a d ó Homoki borok 
készítése és kezelése c í m m e l . 
A szerző s ű r ű n lá togat ta é s 
n a i s l á toga t ja a borgazda-
sági ü z e m e k e t é s a háztáj i 
bor termelőket . E lv i ta tha ta t -
lan é r d e m e , h o g y k ö n y v é b e n 
s ikeresen határozta m e g a z 
arány a k a t . 

» 

Eled ax autóklub 
K o r á b b a n n e m s o k a t h a l -

latott magáró l . Tudtuk , h o g y 
lé tez ik , m u n k á j á r ó l a z o n b a n 
n e m sokat ha l lo t tunk . Most , 
ú g y látszik, vá l toz ik a h e l y -
zet. L á t h a t ó a n az új v e z e -
tőség i s a l k a l m a z k o d n i kí -
v á n a n á l u n k i s e g y r e e l e -
v e n e b b autósé l e thez , a gép-
kocs ik n ö v e k v ő s z á m á h o z . 

Mert autó e g y r e több van . 
Egyre több h a z á n k f i a utaz ik 
b e l - é s k ü l f ö l d ö n s a j á t g é p -
kocs iva l . H é t v é g e k e n m i n -
d e n f e l é m e g t e l n e k az utak. 
V a g y i s az a u t ó többek kö-
zött r e m e k szórakozás i é s 
p ihenés i eszköz . És e s z k ö z e 
az ország, v i l á g l á t á s á n a k is. 
C s a k h o g y az is k ö z h e l y n e k 
számít , h o g y s z e r v i z h á l ó z a -
tunk m e s s z e e l m a r a d a 
szükséges tő l . Így a z t á n a k o -
csik ü z e m b i z t o n s á g á r ó l s e m 
l ehe t e g y k ö n n y e n g o n d o s -
kodni , no m e g s o k a n f é l n e k 
is a h o s s z a b b utaktó l , h i szen 
n e m m i n d e n k i tudja a ki-
s e b b - n a g y o b b h i b á k a t m a g a 
r e n d b e h o z n i az országúton . 

• M á r p e d i g az ebbő l s z á r m a z ó 

idegesség , f é l e l e m a bajtó l 
a l a p o s a n el t u d j a rontani a 
m é g o l y s z é p nyár i túrák 
ö r ö m é t is. 

A k l u b s e g í t azokon, ak ik 
gondta lanu l a k a r n a k szóra-
kozni , k ü l f ö l d r e menni . P é l -
dául a u t ó s túrák s z e r v e z é -
séve! . Pécsre , a Ba la tonra , 
az A d r i a m e n t i C r i k v e n i c á -
ba e g é s z nyáron át, sőt , 
S p a n y o l o r s z á g b a is. B é c s i g 
saját au tóva l , o n n a n ped ig 
autóbussza l a b i k a v i a d a l o k 
hónába. A túrák s o r á b a n 
ott v a n C s e h s z l o v á k i a é s az 
N D K is. A csoportos u tak 
m i n d e n e k e l ő t t b i z tonságot 
nyúj tanak , h i s z e n a részt -
v e v ő k s e g í t h e t n e k e g y m á -
son, c sakúgy , m i n t a túra 
h i v a t a l o s v e z e t ő j e rajtuk. 

A b iz tonság t e r m é s z e t e s e n 
n e m c s a k a k i r á n d u l á s o k o n 
szükséges . A gépkocs i h ibá t -
l a n s á g a a köz lekedés , az 
é l e t é s a v a g y o n b i z t o n s á g á t 
i s szo lgá l ja . C s a k h o g y a 
s zerv i zek k a p a c i t á s a n a g y o n 
kicsi . M i v e l a k l u b é r d e k v é -

Vendéglátók a vendégekért? 
„Tessék m o n d a n i , n e m 

l e h e t n e t e l e f o n á l n o m i n n e n ? 
A s z e m k ö z t i f ü l k é b e n n e m 
m ű k ö d i k a z a u t o m a t a . Ter-
m é s z e t e s e n f i z e t n é m . . . 
Csak egy p i l l a n a t l e n -
n e . . . " — k ö n y ö r ö g a v e n -
dég. A c u k r á s z d a k i s z o l -
gá ló ja m e g s e vár ja a m o n -
dat végé t . A v á l a s z ha táro -
zot tan c sa t tan : „ N e m lehet , 
kérem. Mi e z t a z u tas í tás t 
kaptuk." 

A v e n d é g próbál m é g 
hatnii a k ő s z í v ű k i s a s s z o n y -
ra, d e m i n d e n é r v e h i á b a -
való . A szabály , a z s z a b á l y ! 

Csak ha SOS? 
Igaz, n e m é l e t b e v á g ó a n 

sürgős , a m i t k ö z ö l n i s zere -
tet t v o l n a i s m e r ő s é v e l a 
h o p p o n m a r a d t v e n d é g . 
N e m g y u l l a d t ki a ház, ó s 
n e m m e n t ő k r e v o l t s z ü k s é g . 
D e f o n t o s m o n d a n i v a l ó 
n e m c s a k é l e t v e s z é l y e s e t é n 
lehet . 

— V a n v a l a m i l y e n sza -
b á l y v a g y rende lkezés , m e l y 
t i l t ja , h o g y a t e l e f o n t h a s z -
n á l j á k a v e n d é g e k a z é t t e r -
m e k b e n , cukrászdáikban? — 
k é r d e z t ü k m e g a v e n d é g l á t ó 
v á l l a l a t igazgatójátó l . 

A v á l a s z b ó l m e g t u d t u k , 
h o g y csak r e n d k í v ü l i e s e t -
b e n k ö t e l e s s é g ü k á t a d n i a 
t e l e font . Azaz , ha orvosra , 
m e n t ő k r e , tűzo l tókra v a n 
szükség . K ü l ö n u tas í tá s n e m 
t i l t ja , h o g y va lak i i g é n y b e 
v e g y e a k é s z ü l é k e t . H o g y 
e n g e d i k , v a g y s e m , azt az 
ü z l e t v e z e t ő dönti e l . T e h á t 
c s u p á n jó indu la t kérdése . 

E z e k e t a r i tka e s e t e k e t f i -
g y e l m e n k í v ü l h a g y h a t j u k . 
Dicsére t , e l i s m e r é s azér t 
n e m jár, mer t va laki , ha 
é l e t van veszé lyben , f e l -
a j á n l j a a te le fonját . 

Költözzön 
a telefon! 

E g y - e g y s z é l m a l o m h a r c 
után a v e n d é g — ér the tően 
— d ü h ö s e n távoz ik . T e h e -
t e t l e n s é g é b e n t e l j e s e n ta -
nács ta lan . H a m á r tör téne-
t e s e n a T i sza bal p a r t j á n 
lakik , m e s s z e a Be lváros tó l , 
l e g a l a b b t e l e f o n o n h i d a l h a t -
n á át a távo lságot . D e n e m 
lehet . Lakásálban n incs k é -
szü lék . S t u d j a jól, r e m é -
n y e is a n e g y e d i k ö t é v e s 
t e r v v é g e f e l é lehet , a m i k o r 
— a m i n t h ír l ik — f e l é p ü l 
Ú j s z e g e d e n a z új t e l e f o n -
központ . D e h a m á r - így 
vian, l e g a l á b b n y i l v á n o s t e -
l e f o n b ó l l e n n e több e g y n é l 
— é s l e h e t ő l e g m i n d i g h a s z -
n á l h a t ó á l lapotban. M e r t e l -
l e n k e z ő e s e t b e n mi m á s j u t -
na e s z é b e e g y á t lagos é sz -
járású e m b e r n e k : s z e r e n -
c sé t próbá l a n é h á n y l épés -
ny ire l e v ő cukrászda ban. 
E szer int a z o n b a n m i n d e n 
taradozasu h iabavaló . H o g y 

m i é r t ? Mert a belső, g a z d a -
sági r é s z b e n á l l a t e l e fon . 
A z Ibo lya presszóban, v a g y 
a k á r a z A n n á b a n , f é l n e k 
b e e n g e d n i o d a idegent . „És 
különiben is, k i é r ró a f i -
ze té s t e l l enőr izn i , é s k í s é r -
getn i e g y b e t é v e d t i d e g e n t ? " 
— m o n d j á k a b i z a l m a t l a n 
v e n d é g l á t ó k . A z érthető , 
h o g y n e m s z í v e s e n e n g e d i k 
m e g , h o g y a z irodába, k o n y -
hába . raktárba kívüláíl ló b e -
t e g y e a lábát . Ez h e l y e s is. 
A t e l e f o n t k e l l k ihozn i a 
v e n d é g e k e t b e f o g a d ó h e l y i -
s é g b e ! 

Igaz. a pos ta igazgatóság é s 
a v e n d é g l á t ó v á l l a l a t k ü l ö n -
b ö z ő s z o l g á l t a t á s o k k a l f o g -
l a l k o z ó i n t é z m é n y . D e m i n d r 
k e t t ő a lakosság , a v e n d é g e k 
„szolgálója", c é l j u k t e h á t 
k ö z ö s : a k i k é r t v a n n a k , a z o k 
m e g e l é g e d é s é r e m u n k á l k o d -
janak . A v e n d é g l á t ó k v e n -
d é g e k e t f o g a d j a n a k , a z ő k e t 
m e g i l l e t ő e l ő z é k e n y s é g g e l , 
u d v a r i a s s á g g a l — f i g y e l -
m e s s é g g e l . Eset leg , a k e d v e s 

te le -
v e n d é g k é n y e l m é é r t — 
t a l á n t á n a posta a d t a 
f o n n á l is. 

Még ha 
randevú is! 

A r a n d e v ú k l e g g y a k o r i b b 
s z í n h e l y é r ő l l é v é n szó, a z 
s e c sodá la tra m é l t ó , h a e z 
ü g y b e n s z e r e t n e tárcsázn i 
va lak i . Mint a h o g y i l y e s m i -
re i s v a n pé ldá . A V i r á g 
é s a H u n g á r i a c u k r á s z d á k -
b a n 1 for in tér t bárk i t e l e -
f o n á l h a t a v e n d é g e k e t f o -
g a d ó h e l y i s é g b e n . 

A j ó v e n d é g l á t ó öt le t tára 
k i m e r í t h e t e t l e n , ha m u n -
k á j á n a k c é l j a az, h o g y a z 
ő t l á t o g a t á s á v a l m e g t i s z t e l ő 
v e n d é g k é n y e l m e s e n érezze 
m a g á t é s e l é g e d e t t e n t á v o z -
zék . M á r p e d i g ez t ki n e 
s z e r e t n é ? Cs ipe tny i j ó i n d u -
la tra é s h o s s z a b b zs inórra 
l e n n e csak s z ü k s é g . 

C h i k á n Á g n e s 

de lmi szerveze t , e z e n a ba-
jon is segí t , a h o l tud. H á -
r o m h e t e t tö l t a m e g y é b e n 
e g y mikrobusz , f e l s zere lve 
m i n d e n s z ü k s é g e s e l e k t r o -
m o s berendezés se l , a m e l y a 
g é p k o c s i k v i z s g á l a t á h o z 
szükséges . S z e g e d e n n y o l c 
napig, m á j u s 23—30- ig lesz. 
F e l t é t l e n ü l hasznos do log a 
nyár i túrák e lőt t f e l ü l v i z s -
gá l ta tn i a motort , k o r m á n y t , 
f u t ó m ű v e t é s az e l e k t r o m o s 
b e r e n d e z é s e k e t , a b i z tonság 
é r d e k é b e n . A m i k r o b u s z f e l -
s z e r e l é s e több m i l l i ó f o r i n t -
b a került , ezért a b e r e n d e -
zések h a s z n á l a t á é r t — u g y a n 
sz in te j e l k é p e s ö s s zege t — 
f i ze tn i kel l . 

A k ö z l e k e d é s b iz tonságát 
s zo lgá l ja az új „sárga a n -
gya l" is, ezút ta l egy T r a -
bant képében . R ö s z k e é s 
Kis te lek , S z e g e d és N a g y l a k 
közöt t rója m a j d az u t a k a t 
hét v é g e k e n . A k l u b tag ja i -
nak é v e n t e egyszer — S z e -
g e d e n az őssze l — d í j t a l a -
nul köz l ekedésb iz tonság i f e -
lü lv i z sgá la to t tart, aho l a 
s z a k e m b e r e k á t n é z i k a m o -
tort, f é k e k e t , g u m i k a t , k o r -
m á n y t , e l e k t r o m o s b e r e n d e -
z é s e k e t é s így t o v á b b . 

E z e k e n túl a p r o g r a m b a n 
i s m é t s zerepe l az a u g u s z t u s 
8- i S z é c h e n y i t éren r e n d e -
z e n d ő n e m z e t k ö z i g o k a r t -
v e r s e n y , a u g u s z t u s 14—15-
é n p e d i g C s o n g r á d o n a v e -
terán autók országos ta lá l -
kozó ja kerü l sorra. És m é g 
jó n é h á n y é r d e k e s e s e m é n y . 

Ü g y látsz ik, n e m h i á b a k a p 
t e t e m e s á l l a m i t á m o g a t á s t a z 
autóklub . H i s z e n a t a g d í j a k 
a z á l ta la n y ú j t o t t s z o l g á l t a -
t á s o k n a k c s a k m i n t e g y 25 
s z á z a l é k á t f edez ik , a f e n n -
m a r a d ó 75 s z á z a l é k o t a z á l -
l a m i t á m o g a t á s b ó l t e r e m t i k 
elő . N e m é r d e m t e l e n ü l k a p - j 
ja t e h á t a k l u h a pénzt , a 
támogatás t . M u n k á j á v a l h o z -
zájárul e g y ú j é l e t f o r m a 
é r t e l m e s k ia lak í tásához , é s 
n e m u t o l s ó s o r b a n a z é let , a 
k ö z l e k e d é s b i z t o n s á g á n a k 
v é d e l m é h e z . Ez u tóbb iró l 
s z á m t a l a n s z o r k i d e r ü l t már , 
h o g y többek közöt t a s z e r -
v i z h á l ó z a t e l é g t e l e n s é g e m i -
at t is, társadalmi ö s s z e f o -
g á s s z ü k s é g e s hozzá , a b i z -
tonság é r d e k é b e n . És a 
k lub ez t l á t h a t ó a n s i k e r e s e n 
segít i , v a l ó s í t j a m e g . 

Sz. I. 

Vasárnap Mórahalmon: 

Felavatják az ország első 
úttörő határőr zászlóalját 
Egész napos gazdag program 

M o s t v a s á r n a p jelentős 
esemény l e sz M ó r a h a l m o n : 
ü n n e p é l y e s kere tek közöt t 
felavatják hazánk első úttö-
rő határőr zászlóalját. A 
szegedi járás h a t á r m e n t i 
k ö z s é g e i b e n : Á s o t t h a l m o n , 
M ó r a h a l m o n , D o m a s z é k e n , 
Röszkén , M i h á l y t e l eken , 
Gyá laré ten , T i szasz ige ten , 
Ü j s z e n t i v á n o n , S z ő r e g e n , 
K ü b e k h á z á n és D e s z k e n — 
m i n t i s m e r e t e s — h o s s z a b b 
idő óta m ű k ö d n e k az ú t törő 
határőr szakaszok és rajok. 
A paj tások a határőr őrsök 

rő paj tások szüle i is. R e g g e l 
8 órakor a B M - h a t á r ő r s é g 
f ú v ó s z e n e k a r a járja v é g i g 
M ó r a h a l o m utcáit , köszönt i 
a lakosságot , az érkezőket . 
Ezt t é r z e n e követ i , m a j d a 
kerü le t i h a t á r ő r p a r a n c s n o k -
ság lovasa i h u s z á r r u h á b a n 
v o n u l n a k fel . A z úttörő h a -
tárőr zász lóa l j a v a t ó ü n n e p -
s é g e délelőtt 10 órakor lesz. 
Ezután a határőrség e b é d e n 
lát ja v e n d é g ü l a paj tásokat , 
m a j d u t á n a kulturális és 
sportműsor következik. Az 
ú t t ö r ő k n e k f i l m e k e t v e t í l e -

t isztje i ka toná i p a t r o n á l j a d n e k m a j ( J h a t á r 6 r s é g z e -
A z ut toro hataror s zakaszok 
és rajok a határőr őrsök s e -
g í t s é g é v e l 
Az úttörő 

t e v é k e n y k e d n e k . 
nekaru 
főváros i 

k ö z r e m ű k ö d é s é v e l 
m ű v é s z e k a d n a k 

határőr zászlóalj műsort . A s p o r t p á l y á n a h a -
a szegedi járás határmenti 
községeinek úttörő határőr 
szakaszaiból és rajaiból ala-
kul majd meg. 

A határőrség kerületi pa-
rancsnoksága a z a v a t ó ü n -
n e p s é g a l k a l m á b ó l egész na-
pos gazdag programról g o n -
doskodik . A j e l e n t ó s e s e -
m é n y r e t e r m é s z e t e s e n M ó -
r a h a l o m r a é r k e z n e k az ú t t ö -

tárőr l o v a s o k — ak ik k ö -
zül t ö b b e n o l impia i , i l l e t v e 
m a g y a r v á l o g a t o t t kere t ta -
gok —, tar tanak m a j d é r d e -
k e s bemutatót. 

A határőrség az út törő 
p a j t á s o k a t k ü l ö n a u t ó b u -
szokkal v i s s za is v i sz i k ö z -
ségükbe . Es te a K I S Z - í s -
táknak, s t e r m é s z e t e s e n a z 
i d ő s e b b e k n e k is bál lesz . 

Szöveg nélkül 
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1 A k k o r m á r k e r é k p á r j a vo l t , v a l a m i rossz, 
régi . E lő t te f u t o t t a m ki a H a j d ú - t a n y á r a . 

M e g l e h e t , v é g i g b ő g t e m a z utat . S m e g f o g a d t a m , 
soha, d e s o h a t ö b b é n e m m e g y e k haza. El te l t 
egy hét , a l ig vár tam, h o g y újra k ö z ö t t ü k l e -
hessek . 

A paraszt i m u n k á t , é l e t e t T a k á c s J á n o s lelei 
úti t a n y á j á n k e d v e l t e m m e g . Ü j é v n a p j a után 
á l l t u n k a p á m m a l a z e m b e r p i a c o n , a K o r o n a 
sarkáná l . J ö t t e k a n a g y g a z d á k , mus trá lga t tak . 

— Mit k é r e z é r t a g y e r e k é r t ? 
— K é t ö l töze t a l s ó ruhát , k é t m á z s a búzát , 

s záz k é v e i zékcsutkát . 
— G y ö n g e m é g , do lgozn i s e tud. 
— E r ő s ez, b ír ja a m u n k á t , senki se m o n d a -

n á m e g , h o g y c s a k 12 éves . 
T a k á c s gazda m e g a d t a . E g y é v e t s zo lgá l tam. 

A z á l la tok e l lá tásán , á p o l á s á n k í v ü l es te , é j s z a -
k a m o r z s o l t a m , c s u t k a z t a m , s o h a s e m b ú j h a t -
t a m a t a k a r m á n y t a r t ó b a , 11—12 óra e lőtt . Fél 
h á r o m k o r ébreszte t t , bek iá l to t t a g a z d a : Pis ta , 
f ö l k e l n i . M e d d i g a l s zo l? 

A regge l i . A m i k o r a z o s t o r f á t a k ú t g é m r e f ö l -
e n g e d t é k . b e m e h e t t e m . A g a z d a a s s z o n y f é l -
l i teres b á d o g b ö g r é b e n tejet , s e g y sze le t k e n y e -
ret te t t l e a tar ló közepére , azt k e l l e t t e l é r n e m . 
D e a s z e m e m l e n e m v e h e t t e m az á l la tokról . 
L a s s a n k ö z e l í t e t t e m a t e j e sbögréhez . S o k s z o r az 
á l la tok g y o r s a b b a k n a k b izonyu l tak , a t a n y á b a 
iparkodtak , s f e lbor í to t ták a t e j e sbögré t , s zé t -
tapos ták a kenyere t . O l y a n k o r a regge l i e l m a -
radt. 

A g a z d á é k m á s t e t tek . L á t t a m a z e ldobá l t 
c s i rke lábakat . E l f o g o t t a düh. A m i k o r e g y e d ü l 
m a r a d t a m a sok jószággal , é s n y i t v a h a g y t á k a 
k o n y h a a j t ó t , k e r e s t e m , k u t a t t a m e n n i v a l ó u tán 
Csak e g y - k é t p i curka darabot , ha ta lá lnék. Ri t -
k á n s ikerül t . 

Ei-zsébet után h i d e g e k jöttek. A k ú t környé -
ken a jószágok betörték a jeget , s ott kel let t 
á l l n o m ve lük , m e z í t l á b . S a r k a m o n a c e n t i s re-
pedéseit . P a n a s z o l t a m a p á m n a k . 

— Így szokot t lenni . L é p j é l t e h i n t r á g y a b a , az 
j ó m e l e g . 

L e e s e t t a hó , k e m é n y t e l ü n k let t . A k é v é s 
c su tká t hordtuk b e f e l é , t e l e v o l t hóva l , a n y a -
k a m b a hul lot t . U t á n a p o l y v á t c i p e l t e m , kassa l 
a z i s tá l lóba, k i f á z t a m , n a g y o n b e t e g l e t t em. 
A p á m k é t k a i a c s o n y közö t t jöt t ki é r t e m . Egy ik 
i s m e r ő s p a r a s z t e m b e r t k é r t e m e g , ak i s z á n k ó j á n 
e lv i t t az orvoshoz . A m a n d u l á m m e g ö s s z e d a -
gadt , f u l l a d o z t a m . Kics íp ték , k i v á g t á k , é l e t -ha-
lál közö t t v o l t a m . 

O t t h o n a n y á m ápol t s z e g é n y . Á g y n e m vol t , 
c s a k vacok , azon a ludtunk , a k e m e n c e me l l e t t . 
A s z a l m á t pokrócca l takar ták le. É j j e l - n a p p a l 
v igyázo t t rám, m e g s i m o g a t t a tüze lő arcomat , 
l e s t e m i n d e n s z e m r e b b e n é s e m e t . Megápo l t . 
H á n y s z o r k ö s z ö n n e t e m n e k i a z é l e t e m e t ? 

Ezzel k i t e l t c s e l é d k e d é s e m . 
A b e t e g s é g b ő l f e l é p ü l v e , az t m o n d t a a p á m : 
— M e g t a n u l t a d a paraszt i n y o m o r t , a n i n c s -

te lenséget , a s zenvedés t . M o s t m á r iparos l e -
gyél . Suszter . E g y - k é t kaptafa , sarokban ülsz. 
h o z z á k a jav í tan iva lókat . M i n d j á r t v a n k e -
nyered . Cs izmadia , i s tenf ia . 

Érez tem, v a l a m i ba j l e sz ezzel , de n e m m e r -
t e m v i s szaszó ln i . A z a p á m szava parancso l . M e g 
is b i z o n y o s o d t a m ró la : i s t en f ia, soha s e m vo í t 
c s i zmadia . 

H a v i s s zagondo lok azokra a z é v e k r e , s z in te 
h i h e t e t l e n n e k tűn ik az egész . Ott s e m v o l t jobb. 
A m i k o r f e l s z a b a d u l t a m , s e g é d k é n t do lgoz tam, s 
ú jra t a n u l t a m a szakmát . 1044-ben f o g t a m a 
c s o m a g o m a t , é s e l b ú c s ú z t a m szü le imtő l . G y a -
log a M a r o s - t ö l t é s e n , T á p é n , a Tiszán, S z e g e d e n 
át, Dorozsmára . M a s e m t u d o m m e g m a g y a r á z -
ni, k inek , m i n e k e n g e d e l m e s k e d t e m . K ö v e t t e m 
a többit , f i a ta lokat , i d ő s e b b e k e l . D o r o z s m á n , 
m i n t l e v e n t é k , tö l tö t tünk k é t hete t . A z t á n to -
v á b b m e n t ü n k . M e g i s m e r k e d t e m a h á b o r ú v a l é s 
a f é l e l e m m e l . A h a d i f o g s á g o t i s e l v i s e l t e m . 

A m i k o r h a z a é r t e m 1947 nyarán . P é t e r - P á l -
kor, n a g y o n e l c s igázva , tes t i leg , l e lk i l eg ö s s z e -
törve, a h a d i f o g o l y - i g a z o l v á n y o m b a azt í r ták az 
o r v o s o k : á l t a l á n o s testi g y e n g e s é g , s ké to lda l i 
m e l l h á r t y a g y u l l a d á s . M é g i s ö r ü l t e m . M i n t h a i t t -
hon n e m is le t t v o l n a háború . U g y a n o l y a n o k az 
e m b e r e k , u g y a n ú g y do lgoznak , s z in te az é p ü l e -
tek s e m vá l toz tak s e m m i t . Én v i szont k i c seré -
lődtem. E m b e r r é l e t t em. Csak n ő v é r e i m e t ta lá l -
tam. 

— A p á m é k M e z ő h e g y e s e n v a n n a k . 
— M i n e k ? 
— A fö ldön. Öt ho ld jut tatot t fö ldet kaptak. 

Jön érted lóval , kocs iva l . 
— H o n n é t v e h e t n é ? 
— S a j á t u n k . 

Ez h i h e t e t l e n n e k tűnt . N e k ü n k fö ldünk , lo -
vunk , s z e k e r ü n k l e g y e n ? I l y e n m é g a m e s é k b e n 
s e m f o r d u l t e lő . És m á s n a p beá l l í t a p á m . S e m -
m i t s e m vá l tozot t , c s a k arca l e t t e l n y ű t t e b b . 
N e m b e s z é l t ü n k m i akkor , c s a k s ír tunk. 

A n y á m k é t h ó n a p i g ápolt . A z o r v o s o k e g y é v -
re b e u t a l t a k s z a n a t ó r i u m b a , d e o t t h o n m a r a d -
tam. A n y á m v o l t a z ápo lónő , a z orvos , a g y ó -
gy í t ó angya l . T ö b b e t n e m t e h e t e t t ér tem. F e -
k ü d t e m m o z d u l a t l a n u l , m e r t h a m o z o g t a m , n e m 
á l l t m e g b e n n e m a z é te l Rizs t szerzet t , pasz í -
rozta, t o j á s s á r g á j á t k i k e v e r t e , f e l soro ln i s e t u d -
dám, mi' m i n d e n t cs iná l t . Mosot t , fürdete t t , m i n t 
k i sgyerekeke t . Ű j r a s zü l e t t em. 

A m i k o r lábra k a p t a m . M e z ő h e g y e s r e m e n t e m . 
F o g a l o m v o l t s z e m e m b e . T a n y a A z a b b ó l ál l t , 
a m i t a p á m k é t k e z é v e l barkácso l t , k u n y h ó f é l e 
be tapasz tva . Ez v o l t a t a n y á n k . H a l l a t l a n n a g y 
öröm. A ló m e l l é ü s z ő b o r j ú t i s tartot tunk. 

— F i a m , e z a í e fö lded . 
— E n y é m ? 
— N e k e d jut ta t ta a törvény . M e g s z o l g á l t a d 
A l e v e g ő jó t tett, n a p o n t a 80 d e k á t h í z t a m . D e 

n e m b ír tam m é g a m u n k á t . S z é g y e l t e m . 22 é v e s 
v o l t a m . A p á m h o z e l jár tak az e lv társak , a nagy 
bajuszú K ö t e l e s bácsi , P o l g á r F e r u s bácsi . Ak-
kor tudtam m e g . hogy 1945-ben a p á m is k o m -
m u n i s t a lett . M o n d t á k : köztük a h e l y e m . De 
én ö r ü l t e m a n n a k is, h o g y é lek . 

ő s s z e l s z á n t o t t a m . B o l d o g a n . M i n d e n rögöt 
m e g s i m o g a t t a m , ú g y b i z ta tga t tam, t e r e m j e n . 
N e m j ár t am haza . A z o t t an iakra f i g y e l t e m , B o j -
tos Jani bács ira . B o j t o s L a j o s bács ira . A z úton 
k a r o n f o g v a m e n t e k , é n e k e l t e k . J o b b a n k iny í lo t t 
s z e m e m a v i lágra . 1948-ban m e n t e m el az e l ső 
n é p g y ű l é s r e . A z e g y e n j o g ú s á g r ó l szólt , a fö l -
dekről , a m i k e t v i s s za n e m adunk. Megér te t t em, 
s h i t t em, e z m á r így lesz mindörökre . 

E g y i k s z o m d s z é d g y e r e k k e l , B. Sándorra l , k é -
s ő b b s ó g o r o m lett , e l m e n t ü n k j e l e n t k e z n i a 
pártba. 

— M i é r t akar tok tj b e l é p n i ? 
— N e k ü n k jó e b b e n a r endszerben . 
T ö b b e t a l i g h a t u d t u n k m e g m a g y a r á z n i ab-

ból. a m i t é rez tünk . F ia ta lok vo l tunk . A z időseb-
bek m e g azt v á l a s z o l t á k : 

— Várjatok ti m é g , ráértek. Majd m e g l á t j u k 
N a g y o t c s a l ó d t a m . A z t h i t t em, ha j e l e n t k e -

zünk. tárt karókka l várnak, ö r ö m m e l fogadnak. 
N e m így történt . Elutas í tot tak . 

Párt tag a k k o r n e m l e h e t t e m , ped ig már k o m -
m u n i s t a v o l t a m . 
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